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FINANCIJSKA AGENCIJA 
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Resionalni centar Zagreb
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Ulica grada Vukovara 70

HR-10000 Zagreb

Nadlezm trgovacki sud Trgovacki sudu Varazdinu 

Poslovni broj spisa St-190/2024
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PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROYNIKU:

ime 1 prezime / tvrtka in naziv:

IMPULS-LEASING d.o.o.

OIB:

65918029671 

Adresa/ sjediste:

Velimira Skorpika 24/1, Zagreb
'

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

MASSIVE HOLDING d.o.o.

OIB:

02853984620 

Adresa / sjediste:

VgUki Bukoyec, Dravska ulica 24

■ . . ■ - ■ ... . ... ' '

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbme (npr. ugovor, odluka suda ili dragog tyela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1.Ugovor o financnskom leasingu s nepromieniivom nominalnom kamatnom stopom br.
55728

Iznos dospjele trazbine 17.075.06 EUR 

Glavnica 17.075.06 EUR 

Kamate 0,00 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka



0.00 (kn)
... ■ ■ ... - ■:

-■ - . ■ ■ ■ ■ - . .

Dokaz 〇 postojanju trazbine (npr. racun，izvadak iz Doslovmh Kn]iga)

1.Informativni obracun po ugovoru br. 55728

+ ' . ■ - . ■

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA/ NE za iznos: 21.)29,01 JbUR
........ ,

Naziv ovrsne isprave:

1.Zaduznica OV-1379/2023

PODACIO RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranj a PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

. .. ■ . . . . .... ■ . .... ..

1.Ugovor o fmanciiskom leasingu s nepromi eni ivom nominalnom kamatnom stopom br.
55728

.. .. ... - - ... ■

■ . . ■ - .

.. .....- ■ .. .... ..... ' ■ ■

Dio imovine nakoji se odnosi izlucno pravo

1.Skoda Octavia Combi Ambition 2.0 TDL godina proizvodme 2023. broi sasiie:
TMBJG8NXXPY086580

Izlucm vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranj a PRISTAJEM / NE PRISTAJEM



Mjesto i datum

Zagreb, 05.07.2024. sodine

Potpis vjerovmka
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_ _ _ _ KNEZOVIC.

Km!愚•》cesta 54,10000 Zagreb



ICNEZOVIC

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing, sa sjedistem u 

Zagrebu, Velimira Skorpika 24/1，upisano u 

sudski registar Trgovackog suda u Zagrebu 

pod maticnim brojem subjekta upisa (MBS): 

080575661, osobni identifikacijski broj (OIB): 

65918029671(dalje u tekstu: ”Dru§tvo‘‘)daje 

sljedecu

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing, mxt Sitz in Zagreb， 
Velimira Skorpika 24/1， eingetragen im 

Firmenbuch des Handelsgerichtes Zagreb unter 

der Matrikelnummer (MBS): 080575661， 
personliche Identifikationsnummer (OIB): 

65918029671(im Weiteren: „Gesellschaftu)9 
erteilt folgende

PUNOMOC VOLLMACHT

kojom ovlascuje odvjetnike u Odvjetnickom 

drustvu KNEZOVIC & Partneri j.t.d，Zlatka 

Knezovica, Marijanu Zvizaic，Ivanu Brekalo 

Knezovic i Juliana Nikolu Nincevica sa 

sjedistem u Zagrebu，Radnicka cesta 54, da 

zastupaju Drustvo u predstecajnom postupku 

koji je otvoren nad drustvom MASSIVE 

HOLDING d.o.o. sa sjedistem u Velikom 

Bukovcu, Dravska ulica 24， osoom 

identifikacijski broj (OIB): 02853984620 a 

koji postupak se vodi pred Trgovackim sudom 

u Varazdinu, poslovni broj: St_ 190/2024.

mit welcher die Rechtsanwalte aer 

Rechtsanwaltsgesellschaft Odvjetnicko drustvo 

KNEZOVIC & Partneri j.td.，mit Sitz in 

Zagreb, Radnicka cesta 54, Zlatko Knezovic, 

Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic und 

Julian Nikola Nincevic bevollmachtigt werden, 

die Gesellschaft im Konkursverfahren, welches 

uber dem Vermogen der MASSIVE 

HOLDING d.o.o. mit Sitz in Veliki Bukovec, 

Dravska ulica 24， ppersonliche 

Identifikationsnummer (OIB): 02853984620, 

eroffiiet worden ist， und vor dem 

Handelsgericht in Varadzdin unter der 

Geschaftszahl St-190/2024 gefuhrt wird, zu 

vertreten.

Ovlascujemo naprijed navedene odvjetnike da 

nas zastupaju u svim nasim pravnim 

poslovima pred sudom i upravnim tijelima te 

da zbog zastite i ostvarenja nasih na zakonu 

osnovanih prava i interesa poduzimaju sve 

pravne radnje i upotrijebe sva u zakonu 

predviaena sredstva.

Wir bevollmachtigen die vorstehend 

aufgefuhrten Rechtsanwalte, uns in alien 

unseren RechtsgescMften vor Gericht und vor 

den Behorden zu vertreten, sowie zum Schutze 

und zur Verwirklichung unserer auf dem 

Gesetz griindenden Rechte und Interessen alle 

Rechtshandlungen vorzunehmen und alle 

gesetzlich vorgesehenen Mittei einzusetzen.

OdvjetniCko dru§tvo KNEZOVIC & Partneri j.t.d. * Radnicka cesta 54 * Green Gold Centar - R3 * HR-10000 Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Clanovi druStva: Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic, Julian Nikola Nincevic 

IBAN: HR0424020061100728990 * Eiste & Steiermarkischebank d.d. * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815150 * F: +385 (0)1 3891229 * E: office@knezovic-office.hr * W: www.knezovic-office.hr
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ii KNEZOVIC

Drustvo pristaje da odvjetnike Odvjetnickog 

drustva KNEZOVIC & Partneri j.t.d. 
zamjenjuju Karlo Golubic, mag. iur” Marko 

Pavlinic, mag. iur. i Ivan Cavar, mag. mr. koji 

su zaposleni u Odvjetnickom drustvu 

KNEZOVIC & Partneri j.t.d. u svojstvu 

odvjetnickih vjezbenika.

Die Gesellschaft stimmt zu, dass die 

RechtsanwSlte der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j.t.d., von Karlo Golubid，mag. iur. und Marko 

Pavlinic, mag. iur. und Ivan Cavar, mag. iur. 
welche in der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j.t.d. als Rechtsanwaltsanwarter beschaftigt 

sind, vertreten werden.

U/In Zagreb(u) dana/den 21.06.24 (.)

IMPULS-LEASING d.o.o. 

zastupano po / vertreten durch

Mag. Armm Franz Te tor/ Geschaftsfiihrer

Marin Juraic, direktor/G^schaftsfiihrer

尨'’

丁ska
Smpuis- Leasing d.o.o. 
HR>1Q090 Zagreb, Velimira Skorpika 24/i 
TsL C1/34 58 555, Fax.: 以

■ . . * * ■ ■ .'

Odvjetnieko drugtvo KNEZOVIC & Partneri j.t.d. * Radnifika cesta 54 * Green Gold Centar-R3* HR-10000 Zagreb* Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Clanovi drugtva: Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic, Julian Nikola NinCevic 

1BAN: HR0424020061100728990 * Erste & Steiennarkischebank d.d. * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815150 * F: +385 (0)1 3891229 * E: office@knezovic-office.hr* W: www.knezovic-oifice.hr
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Primatelj leasinga:
MASSIVE HOLDING D.O.O.
VELIKI BUKOVEC, DRAVSKA ULiCA 24 
VELIKI BUKOVEC 
42231 MALI BUKOVEC 
O旧： 02853984620 
PB/MB: 04669053

INFORMATIVNIOBRACUN PO UGOVORU 55728

■MPLJLS
LEASING

HRVATSKA

IMPULS-LEASING do.a 
Velimira Skorpika 24/1 
HR -10090 Zagreb 
T +385134 58 555 
F +385134 58 444 
E impuls-leasing@impuls-reasing.hr 
www.impuls-Ieasing.hr

Datum obraCuna: 21.6.2024.
Datum raskida: 21.6.2024.

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj sasije / serijski broj: 
Vrsta obraduna:
Vrsta leasinga:

55728

SKODA OCTAVIA COMBI AMBITION 2.0 TDI 
TMBJG8NXXPY086580 
Raskid zbog neplacanja 
Financijski leasing

A. OSTATAK VRUEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA/ GLAVNICE NA DAN OBRACUNA：

Ostatak vrijednosti objekta leasinga / glavnice: 16.577,73 EUR

UKUPNIIZNOS OBRACUNA 16.577,73 EUR

NEPLACENE OBVEZE:

Po ra^unima za mjesefine rate:

Po radunima za zatezne kamate:

Po ostalim rafiunima;

0,00 EUR 

0,00 EUR 

0,00 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLACENIH OBVEZA: 0,00 EUR

NAKNADE:

Naknada §tete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 497,33 EUR
UKUPNI IZNOS NAKNADA: ~ 497,33 EUR

IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.): 17.075,06 EUR

Informativni obra6un vazi na dan izdavanja obra6una, a najkasnije do izdavanja prvog sljededeg rafiuna za 
mjese6nu ratu, kao i ostalih ra6una.
Placanje po informativnom obracunu izvr§iti na 旧AN: HR7724840081500183309 uz model: HROOi poziv na broj 
primateija: 59107-55728-990. Bez ispravnog poziva na broj necemo mod evidentirati Va§u uplatu.

NAPOMENA: IMPULS-LEASING d.o.o” Ulica Velimira Skorpika 24/1,10090 Zagreb, zadrzava pravo 
naknadnog ispostavljanja racuna za moguce troskove koji su nastali u periodu koristenja objekta 
leasinga.

S pogtovanjem,

IMPULS-LEASING d.o.o.
Ivan Kani§ki
Tel: +38516410 496
Faks:

E-mail: kaniski@impijls-leasing.hr

Srrfenr’rm0ラ Za leaSi叩.10090 Za㈣.佩—_24ぺ如卿況 sud u Zagreb。，〇旧: 65918029671,PDV-ID: HR65918029671 
MBS. 080575661,Raiffeisenbank Austria d.d, Zagreb, SWIFT: RZBHHR2X, I BAN: HR7724840081500183309,1 BAN: HR1024840081105944602 Karlovacka hanka rfd 如」 

■ FT: KALCHR2X,,BAN: HR642400008,柳卿124, tem. kapital: 200.000,00 EUR u novcu, uplacen , cijetos.i 'a^Tbloj post^

clanovi uprave: mag. Armin Franz Tengg, Marin Jurai6, dip!, oec.

mailto:impuls-leasing@impuls-reasing.hr
http://www.impuls-Ieasing.hr
mailto:kaniski@impijls-leasing.hr
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UGOVOR 0 FINANCIJSKOM LEASINGU s nepromjenjiyorri nominalnom 

kamatnom stopom br. 55728

(dslfe u tekstu takoder: Ugovor), zakljuCen izmedu druStva IMPULS - LEASING d.o.o., sa sjediltem u 10090 Zagreb, Ulica Velimira §korpika 24/1, MBS: 080575661, osobni 
identifikacyski broj (OIB): 65918029671,(udalinjemtekstu:儿〉1 sljedeceg: •

PRIMATEUA LBASINGA;

Imei prezime/tvrtka: MASSIVE HOLDING D.O.O.

PrebivaJiste/sjediSte:

OIB:

VELIKI BUKOVEC, DRAVSKA ULICA 24,42231 MAU BUKOVEC Telefon/Faks: 042406600 /

02853984620 Ime i prezime/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga: NIKOLA P02GAJ

MBS (maticni broj subjekta): 070147689

Ovaj Ugovor proizvodi pravne ucinke od trenutka poipisa istog od strane obiju ugovomih strana, Primatelja leasinga i druStva Iし Primatelj leasinga potplsom ovog Ugovora 
tzmedu ostalog potvrduje da je primio na znanje kako ni prodavatelj objekta leasinga hiti dobavija£ objekta leasinga nisu ovlasteni ovaj Ugovor prihvatili, kao niti ugovortll 
sporedne odredbe odnosno dopune ie ujedno potvvdaje kako nlkakve sporedne odredbe ni dopune nisu ugovorene.

OBJEKU£ASiNGA

Marka-, model, tip: SKODA OCTAVIA COMBI AMBITION 2.0 ID!

Proizvodafi: Broj Sasije: TMBJG8NXXPY086580

Godina proizvodnje: 2023 Snaga u kW: 85 Senjskj broj:

| X | Osobno vozilo □ Lako dostavno vozilo □ Gospodarsko vozilo □ Radnf stroj P | PrS<olIca

| | Plovilo □ Motodkl □ Kamperi i kamp kudce □ Prikolica [| Lako elektriCno vozilo

囚 Novo □ Rabijeno

DOBAVUAC OBJEKTA LEASINGA

Imei prezime/tvrtka: 2UBAK GRUPA D.O.O. Prebivaliste/sjediste

OIB:

2AGREBACKA 117,10410 VELIKA GORICA 

39135989747

VRUEME 7RAJANJA UGOVORA

Trajanje Ugovora u mjesecima (broj mjeseCnih rata): 60

UGOVORNIUVJETI,

Svi nastavno navedeni izaosi predstavljaju nov^ane iznose u eurima (EUR) kao valuti Ugovora：

bez PbV-a PPMV* PDV 25% ukupna vrijednost
Vrijednost objekta: • 20.577,00 EUR 662,34 EUR 5.144,25 EUR 26.383,59 EUR
UceSde： 5.276,72 EUR 0,00 EUR 5.276,72 EUR
•Iznos financiranja: 16.885,50 EUR 4.221,37 EUR 21.106,87 EUR
Otkupna vrijednost objekta: 150,00 EUR 0,00 EUR 150,00 EUR
Troskovi obrade Ugovora: 212,39 EUR 0,00 EUR 21 y,39 EUR
Mjesecna rata 420,87 EUR ... 0,00 EUR 420,87 EUR

*PPMV - posebni porezna motoma vozila 

Ukupni Iznos naknade za leasing一：

~nepfom]e^v uz izuzette siWadno15. 21*2. C^dih uvjsta d;u§tva IMPULS-LEASINQ" 
d.o.o. n sVJaparje ugovora o financ'jjskom Icaangu s nepromjstfivom nominalnom 
kamatnom stopom .

Daljnje pojedine naknade*.

30.891,31 EUR

0,00 EUR

Ostale naknade te IL-u poznati trogkovi za koje moze teretrti primatelja leasinga utvrdeni su Cjenikom drustva IMPULS-LEAS1NG d.o.o. 

Nomrnalna kamatna stopa;**** 7,50 %

VARAZDIN, 20.3.2023.
Mjesto i nadnevak:

加,⑽MASSIVE HOMING d.o.o.

DravSKa 24 
42231 Vofl^rBukovec 

OIB： 0^53984620 5

Pecat i potpis WmateljaTeasinga

verzija FL 0123



Mjenica

Qaranclja

Bankarska garancija

IX| IqavaozapjjenipopristankuduSnika 

|X| Zaduznicajamca 

[| Fiducijami pnjenos prava vlasnistva

SREDSTVA OSIGURANJA 'mA^BINA

| X | Zaduznica 

f ) Hipoteka/Pravo zaloga 

|X | Izjava jamca platca 

| | Iqava o patronatu

iMPLJし S
LEASiisKS

HRVA TSKA

RA2L02M uvjeti pruevremenog prestanka ugovora

Naznaceni u to£ki 22. Opcih uyjeta.

Sastavnidioovog Ugovora su takoder Opdi uvjet； drustva IMPULS LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamainom
u tekstuovog Ugovora takofler: OpSi uvjeti, va2eci Cjenik druitva IMPULS-LEASING d.o.o., u tekstuovog Ugovora takoder: Qenik, te otplatna lablica. Primateli 

S^Opdih offence I qedte.13^"30'网㈣。画制e 枷刪 ^Ijua^i i Opde uvjete,俾 綱

f Dravska 24 
42231 Veliki BukovecVARA2DIN, 20.3,2023.

Mjesto} nadnevak

VARAZDIN ら〇'3、25

Mjesto i nadnevak:

OIB: 02853984620 2

I potpfs Primatefja teasinga

IZJAVA
Vi/ / HRVATSKA.
Impuls - Leasing d.o.o.

Potpisom oye i^ave kao Primatelj leasinga izricito poMdujem, kako sam prije potpisivanja Ugovora upoznat sReffifeQW細SA Vs»aiifr?B|Mda.zaJeasing, kao i ostalih naknadai 
troskova za koje IL moze tereliti Pnmatelja leasinga, te svojim potpisom potvrdujem da mi je uru£en vrijedeci
Svojimpotpisomnaovojizjavikao Primatelj leasinga takofler poMujem, kako SU mi sye odredbe Ugovora,齠“祕 § 盤-藤S趨 倍!3U裳 ra kako su navedeni u
odredbi tc.1.1. Opcih uvjeta, Jasne, uocljive i lako razumljive te kako u potpunostf prihvadam sve rizike koji u buducnosif mogu profzadi iz zakljucenja i ispunjenja Ugovora.

VARAfDIN, 20.3.2023.

MASSIVE HOLDING d.o.o.

Dravska 24 
42231 V^fnki Bukovec 
OIB： 0^53984620 5

Mjesto i nadnevak: ^matelja leasinga

verzija FL 0123

□
 

□
□



，LJL-S
S/M£3

HRVATSKA

Opa uvjeti drugtva IMPULS - LEASING d.o.o. za sklapanje ugovora o financijskom leasingii s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom 

1.2NACENJE IZRA2A
1.1 Ugovor - pod Ugovorom se podrazumijevalu ugovor o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, zahtjev Primatelja 
leasinga za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, obavijest o odobrenju zahtjeva Primatelja 
leasinga za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, otplatna tablica, Cjenik druStva 
IWIPULS-LEASING d.o.o. vrijedeCi u trenulku poduzimanja konkretne radnje ili nastanka konKreinog troSka, koji su povod za obratun naknada, odnosno 
tro§kova, u daljnjem tekstu takoder: Cjenik, ovi opdi uvjeti IL-a za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom 
stopom, kao i sve Kasnije izmjene i dopune istih, a Koji svi Cine njegove sastavne dijelove. Ovi op6i uvjeti ne primjenjuju se na ugovore o financijsKom 
leasingu zakljutene s primateljima leasinga koji po vrijedetim propisima imaju svojstvo potroSa£a.
1.2. IL - oznaCava davatelja leasinga, druStvo IMPULS • LEASING druStvo s ograniCenom odgovomogbu za leasing, sa sjediMem u Zagrebu, Ulfca 
Velimira §korpika 24/1, MBS: 080575661, O旧： 65918029671,matiCni broj poslovnog subjekta: 02125013, (u daljnjem tekstu: IL ili IMPULS-LHASING 
d.o.o ili druMvo IMPULS-LHASING d.o.o.).
1.3. primatelj leasinga - je svaka fiziCka osoba koja nema svojstvo potro§a5a ili pravna osoba s kojom Iし kao davatelj leasinga sklopi Ugovor na temelju 
kojeg osoba &t]e5e pravo kori§tenja Objekta leasinga uz obvezu plaCanja ugovorene naknade.
1.4. Objekt leasinga - pod ObjeKtom leasinga se podrazumijeva svaka pokretna ili nepokretna stvar u skladu s propisima koji ureduju vlasniStvo, 
odnosno druga stvama prava (uKIjuCuju6i [ bududu stvar) koju je izabrao Primatelj leasinga, a ko]u mu IL temeljem ovog Ugovora i sukladno ovdje 
ugovorenim uvjetima predaje na koriStenje, nakon 5to IL Objekt leasinga stekne od DobavljaCa Objekta leasinga kojega je Primate!} leasinga isto tako 
sam izabrao.
1.5. Dobav(ja5 - pod dobavIjaSem se podrazumijeva pravna Hi iiziCKa osoba Koja s davateljem leasinga sklopi ugovor na osnovi kojeg davatelj leasinga 
stjefie pravo vtasniMva na ObjeKtu leasinga. DobavIjaC Objekta leasinga moze biti i davatelj leasinga kao i Primatelj leasinga.
1.6. Jamac - pod jamcem se podrazumijeva Jamac platac odnosno ona osoba koja IL-u za cijelu obvezu Primatelja leasinga, kao glavnog duznika,
odgovara solidamo s Primateljem leasinga, na isti naCin i pod istim uvjetima kao i sam Primatelj leasinga. IL, kao vjerovnik, ima pravo izbora zahtijevati 
ispunjenje bilo od Primatelja leasinga, bilo od jamca platca ili od obojice istodobno. .
1.7. Dan stupanja na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora - ima znaCenje dana obostranog potpisa Ugovora od strane ovIaStenih predstavnika IL-a i 
Primatelja leasinga.
1.8. Dan pofietka tijeka (easinga - nastupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga. Trajanje leastnga odreduje se 
Ugovorom.
1.9. Dan dospije^a - oznaCava uvijek onaj dan u mjesecu koji nastupa nakon Dana pofcetka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu sve u 
Ugovoru odretJene obveze Primatelja leasinga prema IL-u.
1.10. Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji Ugovor poCinje ted. Ukoliko mjesec nema tog dana, dan Ugovora odgovara zadnjenn danu 
tog mjeseca.
1.11. PotroSaC - PotrogaCem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fiziCka osoba, kojoj je svojstvo potrogaCa priznato Zakonom o 
leasingu ili Zakonom o potro5a£kom Kreditiranju ili Zakonom o zaStiti potrogafia.
1.12. Naknada za leasing - sastojt se od uCeSCa u ukupnoj vrijednosti Objekta leasinga (u daljnjem tekstu: “UCeSte*1), kao i od mjeseCnih rata leasinga u 
kojima ]e sadilan i poseban porez na motorna vozita ukoliko je Objekt leasinga motomo vozilo (u daljniem tekstu: uRata leasinga"), uvedano za 
ugovorenu otkupnu vrijednost Objekta leasinga, troSkove obrade Ugovora ako su predvident C]enikom i izri£ito ugovoreni. Pritom ugovorena otkupna 
vrijednost Objekta leasinga predstavlja dio ukupne naknade za leasing, i to posljednji dodatni dio naknade za leasing Cijom isplatom Primatelj leasinga 
stjeCe pravo vlasni§tva Objekta leasinga sukladno odredbama toeke 26. ovih Uvjeta. Nominalna kamatna stopa je nepromjenjiva. Visina Rata leasinga 
jeu smislu odredaba Ugovora nepromjenjiva, uz izuzetaK sukladno odredbama toCke21.2. ovih Uvjeta.
1.13. UCe56e - predstavlja nepovratno pla6anje dijela Naknade za [easing odnosno novCani iznos kojim Primatelj leasinga sudjeluje prilikom sklapanja 
Ugovora, a koji umanjuje osnovicu za izra£un ostalih leasing naknada i ne vra6a se Primatelju leasinga u sluCaju raskida Ugovora ved ]e dio ukupne 
naknade za leasing, a isto dospijeva na naplatu prije poCetka trajanja leasinga zaJedno s prvom Ratom leasinga.
1.14. TroSkovi obrade Ugovora - obuhva^aju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako Je izrijekom predvidena Cjenikom vrijededim u 
trenutku zakljuCenja Ugovora, te ako je ugovorena iznosom iznCito navedenim u Ugovom.
1.15.Informath/ni obraCun - predstavlja obraCun dospjelih nenamirenih trafbina i preostalih nedospjelih nezaraCunatih naknada za leasing prema 
olplatnoj tablici (otplatnom pfanu) umanjenih za iznose ugovornih kamata sadrzanih u preostalim nedospjelim Ratama leasinga (ostatak glavnice), kao i 
nedospjelih zaraCunatih naknada za leasing, ukljuCu]u6i i otkupnu vrijednost, s informativnim karakterom, koji vrijedi iskljufiivo na dan njegova 
izdavanja. Ukoliko Primatelj leasinga IL-u uplati u cijelosti iznos naveden u informativnom obraCunu, njegove obveze iz Ugovora se smatraju 
ispunjenima samo uz uyjet odobrenja takve uplate od strane IL-a i uz daljnjr uyjet, da po konafinom obrafiunu ne postoje trazbine IL-a prema Primatelju 
leasinga, s time da IL pridrzava pravo Primatelju leastnga naknadno zaraCunati troSkove Iz to5ke 11. ovih Uvjeta, kao \ druge naknade i traibine iz 
Ugovora■■し pridrzava pravo izmijeniti informativni obra5un sve do izdavanja konafinog obra£una i to bez obzira je li Primatelj leasinga namirio tra乏binu 
navedenu u informativnom obrafiunu.
1.16. Kona5ni obra5un - predstavlja obraCun trazbina IL-a iz Ugovora Hi u vezi s Ugovorom nakon njegova prestanka, a sastavlja se na temelju 
podataka koji su IL-u poznati u vrijeme sastavljanja tog obrafiuna.
2. PRAVO V1_ASNI§TVA/ZABRANAPRIJENOSAOVLAST1
2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, kao i nakon isteka Ugovora, Objekt leasinga je iskljuCivo vlasniStvo IL-a. Primatelj leasinga je samo korisnik i 
nesamostalni posjednik Objekta leasinga.
2.2. Primatelj leasinga ne mote temeljem Ugovora niti temeljem ra£una izdanih od strane lしa za vrijeme trajanja Ugovora postati vlasniK Objekta 
leasinga, niti je ov[a§ten raspolagati Objektom leasinga u korist tredih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za pnjenos prava vlasniStva na 
ObjeKtu leasinga te se temeljem Istoga ne mo乏e prenijeti pravo vlasniStva na Primatelja leasinga niti bilo koju trefiu osobu. Vrijeme posjedovanja 
Objekta leasinga ne urafiunava se u vrijeme potrebno za stjecanje prava vlasniMva dosjeto§6u.
2.3. Ukoliko DobavIjaC Objekt leasinga izravno isporuCi Primatelju leastnga, pravo vlasniStva na Objektu leasinga stjeCe IL i Objekt leasinga ostaje u 
vlasniStvu IL-a.
2.4. U stu5aju bilo kakvih trazbina Primatelja leasinga prema JL-u, Primatelj leasinga nema pravo zadrzanja Objekta leasinga, bez obzira na temelju 
kojeg pravnog posla su nastale predmetne trazbine.
2.5. Primatelj leasinga je du乏an Objekt leasinga drzati i prikazivati odvojeno od svoje imovine. Ukoliko se Objekt leasinga konsti u poslovne svrhe 
Primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi i uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu.
2.6. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga otuditi, opteretiti; dati u zakup, odnosno najam ili podieasing. Primatelj leasinga ne smije ni na temelju 
pravnog posla niti na bilo koji dragi naCin drugo] osobi prepustiti koristenje Objekta leasinga niti izvr§avanje svojih ovlasti iz Ugovora.
2.7. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga povezati s nekretninama ili drugim stvarima na na^in da bi isti makar i samo djelomiCno izgubio svoju 
samostalnost. S iznimkom vozila kao Objekta leasinga, Primatelj leasinga nije ovla§ten bez pisane suglasnosii !L-a promijeniti mjesto drzanja Objekta 
leasinga. Primatelju leasinga nije dozvo!jeno ugrat3ivati ili izgraQivati dijelove ili opremu Objekta leasinga.
2.8. Primatelj leasinga je dufan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset Cetiri) sata pisanim putem obavijestiti IL o svakom zahtjevu ili 
poku§aju treie osobe, ukljufiujufii i tijela drzavne i javne vlasti, koji su usmjereni ili koji bi za posljedicu mogli imati ugrozavanje ili ogranicavanje prava 
vlasni§tva IL-a na Objektu leasinga. Isto tako, primatelj leasinga je duzan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovima: dvadeset detiri) sata pisanim 
putem obavijestiti IL u slu5a]u da tre6a osoba pokusava ostvariti kakvo pravo na Objektu leasinga in dijelu Objekta leasinga, a Koja radnja iskljuSuje, 
umanjuje Hi ogranifiava kori§tenje Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga.
2.9. Ako primatelj leastnga ne postupi sukladno to6.2.8. ovih Uvjeta odgovoranje IL-u za nastafu §tetu.
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3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA
Primateijleasinga jeduian na zahtjev IL-a omogufiitt pregled ObjektateasSnga, i to najkasnije unutarroka od 15 (slovima: petnaest) dana raCunajudod 
dana kada je IL uputio Pnmatelju leasinga pisam zahtjev za pregled Objekta leaslnqa
4. OBVEZAIZVJESTAVANJA ,

4*1L-Prf^te^^asin^ ' jama.c (lamci) su duzni bez odgode pisanim putem u obliku preporuCene poSiljke obavijestiti IL o svakoj promjeni svoq siediSta 
prebivalifita ill ミorav气a kao i。svakoj statusnoj promjeni sukladno vazedem Zakonu o trgovaCkim druStvima, te o svakoj promjeni podataka upisanih u 
s^dskoryi registru, nadalje o promjeni svog poslodavca ili njegovog sjediSta, njegove tvrtke, o prestanku ugovora o radu, kao i o zaplieni, propasti ill 
osteCenju Objekta leasinga. Pnmateij leasinga je du^an na isti naCin obavijestiti IL o prezadu之enosti ili smrti odnosno prestanku postoiania iamca 
Oamaca), do kojih bi do§!o za vrijeme trajanja Ugovora. Do primitka pisane obavijesti o novoj adresi putem preporu^ene po§iljke, sve dostave izvr§ene 
na staru adresu smatraju se pravovaljanima.
4.2. Pravovaljanim se smatraju samo one dostave Koje su upuiene putem preporufiene po§tanske poSiljke s povrafnicom, s izuzelkom dostave raeuna
P?5,va na Pja^nje, opomena, obavijesti o promjenama u otpiatnoj tablici, kao i podsjetnika na produ2enje registracije, osiguranja ili drugih obavfiesti 
sliStioq zna6enja koje su uputene od strane IL. J a 1
5. ZAST1TA PODATAKA
5*1： PotP'sivaniem Ugovora Pnmateij leasinga i jamac Qamci) daju svoju izriCitu privolu da IL prikuplja, obraduje, Cuva, dostavlia i upotrebliava osobne 
podatke Primatelja leasinga i jamaca, i iste prosljjedi na obradu dru§tvima koja su povezna s IL-om u interne svrhe, u svrhu ostvarivanja prava i obveza 
jcoje prorzlaze iz Ugovora, kao i u svrhu dostave nadle^nim driavnim tijelima i financi|skim institucijama te Hrvatskoj radioteleviziii. PrimateH [easinqa i 
jama三(jamci) ovlaStem su pisanim putem obavijestiti ILda se protive daljnjoj obradi svqjih osobnih podataka za vrijeme trajanja Ugovora,
5.2. Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasni su da IL ima pravo od dr之avnih tijefa, sudova, banaka i drugih tiiera i ustanova, prikupfiati niihove 
osobne, financijske i imovinske podatke, kao I drugs podatke, ukoliko se isti odnose na sklapanje ili ispunjenje Ugovora. Primatefj leasinqa i iamac 
(p^ci) suglasni su da ILnavedene podatke u svrhu njihove obrade J razmjene podataka o Kreditnoj sposobnosti i bonitetu moze prosfiiediti dnzavnim 
tyehma, osiguravaju6m draStvima, jamcima te registrima i upisnicima, dok se drugim osobama mogu proslijediti samo u vezi naplate tra加na IL-a iz 
Ugovora ill u vezi s Ugovorom, kao j u drugim sfuCajevima odre(Jenim zakonom,
6. UCESCE / PLA^ANJE [ DRUGE CiNIDBE PRIMATELJA LEASINGA PRUE ISPORUKE
6.1. UCeSfie, prya mjeseCna Rata leasinga, troSkovr obrade Ugovora, ako su predvideni Cjenikom i izriCito ugovoreni, odnosno svi troSkovi i pnstoibe 
navedem u poziyu IL-a na prvo plaeanje moraju prije isporuke Objekta leasinga biti proknji2eni na transakcijskom raeunu Iレa, a sva od strane IL-a

sred.stya °1?.ig,VrAnja tr^2p,na IL--a IZ Ugovora i u vezi s Ugovorom moraju biti valjano izdana te dostav|jena IL-u. Kao sredstvo osiguranja 
trafbma IL-a siuze slyededa srecfstva: zaduzmca, bjanko zaduznica, izjava o zapljeni po pristanku duznika, mjenica, iziava iamca platca hiooteka
pifma^iMP^fnn 巧1!1〇^〇^: ?a,?n5；ya, ba[Jkar气ka garancija，izjava o patronatu te fiducijarni prijenos prava vlasniStva. Sredstva osiguranja koja 6e 
Pnmateij leasinga biti u obvezi dostaviti u svrhu osiguranja fra乏bina IL-a utvrdit 6eseu Ugovora y J J
ミHi 0Sl9gr?njaf ”?d加ル troSkova koji evenlualno mogu nastati za IL, kao Sto su zatezne kamate i troSkovi skladiStenja i transporta, ili bilo koiih
od Korom dU2ni S'aViti na「卿01印璋 sredstva ㈣a je vr_ost 2% (slovima: dva posto) veda

nhw^n^ncr^ffn-o9^Je ^ko6eT du加.”g od strane !L-a DobavIjaCu kupoprodajne cijene za Objekf leasinga za isti sklopiti sva propisana 
ぼぼ S i?? J u,k 1 i*30V0r 0 .osiguran^ tmovine u vIsin1' ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo Primatelj
o^nnran/p I°pit，- obv®znoocI a.uto7lobliske od9ovornosti te ProSireno osiguranje od nezgode za vozaCa i putnike, kao i puno kasko
osiguranje za Objekt leasinga te o tome JL-u bez odgode dostaviti odgovaraju6i dokaz
7. SPOREDN! UGLAVCI TE IZMJENE I DOPUNE UGOVORA •

Pravovaljane se smatraju samo one izmjene i dopune Ugovora, koje su uCinjene u pisanom obliku
8. SKLAPANJE UGOVORA/ TRAJANJE UGOVORA
8.1. Ugovor o leasingu smatra se sWopljenim u trenutku kada ovla51ene osobe IL-a potpigu i sluzbenim peeatom !L-a oviere od strane Primatelja 
nSnhvpS' nnnJeV za lk'apanje Ugov,ora sastavljen na obrascu Ciji sadrlaj utvrfluje IL. U tom trenutku navedeni zihtjev Primatelja leasinga
asTORNaE lja ,eas!n9apisaninipijteni obav_ 〇卿isi_ 内〇觸加 strane い

9.1 Pored razloga navedenih u ovim Uvjellma i u Ugovoru, IL]e ovla§ten jednostrano raskinutf Ugovor s trenutaCnim uCinkom ukoliko Primateli leasinaa 
nKp^T1 koje dospijevaju prije preuzimanja Objekta leasinga, t!i prije plaCanja od strane IL-a DobavIjaCu kupoprodaineciiene 2a
m nMkn tprfipnh,Jn?r tf6!1。，油1 デ U90V0「弓 u.k°Ilko DobavIiaC ne。巾〇9此 preuzimanje Objekta feasinga unutar ugovorenogPIIfPprimierenog roka 
riflnni?hkri-7iwt ^ .Jeasin9a °^0®n0. uvJ?tl th procjena boniteta Primatelja leasinga in jamca od strane IL-a, kao i procjena stupnja

nzika, opienito prije isporuke Objekta leasinga, promijene na naCin da IL pod takvim uvjetima ne bi niti odobrio zahtjev Primatelia leasinqa na 
odustatntnu 9〇^^' U 0V°m S uCajU Pnmate,j ,easfn9a nema nfti Pravo na naknadu Stete niti na druge novCane tra2bir4, nenovCane trazbfne in

し0〒⑴ d? odus«tarka Pr'mate,Ja teasin9a od Ugovora dode prije preuzimanja Objekta leasinga, Primatelj leasinga je du2an 
nadoknaditi IL-u svaku Stetu koja moze nastati po navedenoj osnovi (osobito kupoprodajna cijenukojuje IL platio za Objekt leasinga odnosno razliKu do 
pun?g iznosa kupoprodajne cijene u sluCaju preprodaje Objekta leasinga, troSkove osiguranja, tro§koue skladigtenja, trogkove transporta Objekta 

" ^a°J SVe eV!int-!ia n-0^aS*!a,e <?r.u9e.tro5kove k°je je IL ovIaSten naplatiti od Primatelja leasinga prema ovim Uvjetima) kao i trogkove 
obrade Ugovora ako su predvuJeni Cjenikom i iznCito ugovoreni. Obveza nadoknade troSkova obrade Ugovora ne postoji u sluCaju raskida Uqovora iz 
razloga propisanog u 6lanku 58. stavku 1.Zakona o feasingu. J y
10. ODGOVORNOST2A OBJEKT LEASINGA HZ OBJEKTA LEASINGA
10*1' PnTate!j feasinga je du2an koristiti Objekt leasinga s paznjom dobrog gospodarstvenika te se brinuti o stalnom besprijekornom, funkctonalnom i 
za uporabu stgurnom stanju Objekta leasinga. Nadalje, Primatelj leasinga preuzima I snosi svaki rizik, davanja, tro§kove i koristi u vezi s vlasni§tvom 
posjedom i ppgonom Objekta leasinga, te odgovara za svaku Stetu, obvezu ili trazbinu koja u odnosu na Objekt leasinga moze nastati IL-u kao vlasnikii 
Qbjfkta easmga ili koja moie nastati bilo kojoj tredoj osobi, neovisno o tome jesu li nastale vlastitom krivnjom Primatelia leasinga, krivniom treeih 
osoba, zlouporabom ili sluCajem. OgraniCena mogu610st KoriStenja Objekta leasinga i/ili nemogucnost koriStenja zbog o§teCenJa, pravne, tehni^ke fli 
gospodarske neupotrebljivostr ili vi§e sile, ne moze biti osnova za umanjenje iznosa Obroka leasinga odnosno za obustavu pladania duinih Obroka 
leasinga od strane Pnmatelja leasinga. Primatelj leasinga duzan Objekt leasinga koristiti sukladno svim pozitivnim propisima koji su povezani s 
njegovtm posjedom i/i(i konStenjem, kao i sukladno pravilima struke, te osigurati, da Objektom leasinga aikuju, odnosno upravljaiu samo osobe koje su 
sukladno pozitivnim propisima za to osposobljene i ovla§tene, a u sluSaju da je Objekt leasinga vozilo ili plovilo, da se Objekt leasinga koristi i u skladu 
s propisima koji propisuju sigurnost prometa na cestama, odnosno sigurnost plovidbe, te odgovara IL-u za svaku §tetu koja bi s tim u vezi moqla 
nastati，posebtce u slu5aju oduztmanja Objekta leasinga u prekrSajnom, Kaznenom ili nekom drugom postupKu.
10.2. Odrzavanje t popravci Objekta leasinga mogu se obavljati samo na naCin odre<Jen od strane profzvodaaa Objekta leasinga, njegovog ovIaStenog
zastupnika odnosno trgovca, a ukoliko ]e Objekt leasinga vozilo, isti se mogu obavtjati iskljuCivo kori^tenjem originalnih rezervnih dilelova odnosno 
rezervnih dijelova usporedivo jednake Kvalitete te od strane radionica ovla§tenih za tu marku vozila, s obveznom potvrdom u servisno] knji2fci vozila 
Primatelj leasinga je du乏an pridrzavati se uputa za uporabu i servisnog plana proizvodada Objekta leasinga te poduzimatf sve §to ie potrebno z'a 
ostvarivanje) odrzavanje komercijafnog jamstva za Objekt leasinga. •
10.3. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, Primatelj leasinga je duzan vozilo redovito i pravovremeno u ime IL-a podvrgavati propisanim tehniCkim 
pregledima, te sa svoje strane - neovisno o primitku moguah podsjetnika od strane IL-a - poduzeti sve §to j'e potrebno za redovno i pravovremeno 
produijenje registracije Objekta leasinga i njegovu uporabu sukladno vazeCim propisima. U tu svrhu IL ce na zahtjev Primatelja leasinga izdati 
Primatelju leasinga odgovara]u6u punomod Sve troSkove vezane za tehni£ki pregled i registraciju objekata leasinga za vrijeme trajanja leasinga 
obvezuje se snositi Primatelj leasinga. Davatelj leasinga pridr2ava pravo sam, o trosku Primatelja leasinga, obaviti potrebne i propisane radnje i
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postupke koji su pretpostavka koriStenja Objekta leasinga ukoliko to Primatet] leasinga pravovremeno ne izvrgi ili tek djelomiCno izvrsi, a 5to mu je 
Primateljleasingadufanomoguditi. . ... 〜,.
10.4. Primatelj leasinga odgovara za svaku Stetu koja IL-u nastane zbog nenamjenskog koriStenja Objekta leasinga iii konstenja Objekta leasinga 
protivno Ugovoru.
11. TRO^KOVI POGONA! drugi tro§kovi , .
11.1. TroSkove pogona i drug© trogkove koji se odnose na Objekt leasinga, a koji nisu izriCito sadr^ani u Naknadi za leasing, kao i poreze i davanja u
uezi Objekta leasinga, primjerice pristojbu za radio t televiziju, porez na motoma vozila, Kazne, globe, dnevne parkiraliSne karte kao i druge ugovorne 
kazne, troSak prefakturiranj'a bilo koje financijske obaveze, zatim troSkove odrzavanja Objekta leasinga, popravaKa, kao i sva propisana i ugovorena 
osiguranja i si., snosit 6e Primatelj leasinga. . ■
11.2. AKo je Objekt leasinga opremljen radio prljamnikom, Primatelj leasinga je du2an tu Cinjenicu u roku od 30 dana od registracije Objekta leasinga, 
odnosno ako Objekt leasinga ne podlije之e registraciji, u roku od 8 dana po preuzimanju Objekta leasinga, Hrvatskoj radio televi邵 prijaviti postojanie 
radio prijamnika i platSati mjeseCnu pristojbu sukladno Zakonu o hrvatskoj radioteleviziji, ukoliko ne postoji neki od razloga za oslobodenje od njezinog 
plafianja, Hi prijamnik, ako se on ne Korisii i za to postoje propisima predvideni uvjeti, odjaviti, te k tome Hrvatsku radio televiziju o svakoj promjeni 
izvjegfiivati u roku propisanom za to Zakonom o Hrvatskoj radioteleviziji.
11.3. U slufiaju da Objekt leasinga sukladan Ugovoru iz bilo kojeg razloga ne bude isporufien Prlmatelju leasinga unutar roka od 5 (slovima: pet) dana 
od dana isplate cjelokupne kupoprodajne cijene za objekt leasinga od strane Iしa, za koje vrijeme Primatelj leasinga nije duzan plaeati Naknadu za 
leasing, ILje ovIaSten za razdoblje od isplate kupoprodajne cijene DobavIiaCu sve do trenutka isporuke objekta leasinga obrafiunati i naptatiti Primatelju 
leasinga interkalamu kamatu po stopi Koja je jednaka nominalnoj kamatnoj stopi uglavljenoj Ugovorom.
12. JAMSTVO . .. ^
12.1.Isporuka Objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavlja^a Primatelju leasinga. IL nije odgovoran ni(i za ispravnost mti za odreaeno stanje \\\ 
svojstvo Objekta leasinga koji je Primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po na5elu „videno - uzeto u 
leasing*1. Mogu^e prigovore zbog ispravnosti odnosno materijalnih nedostataka, nedostatka odretJenog svojstva ili odredenog stanja Objekta leasinga, 
Primatelj leasinga 6e neposredno i pravovremeno podnijeti DobavIjaCu. Primatelj leasinga prilikom dostave potpisiye primopreaa】™ zapisniK u ime IL-a 
kao vlasnika, odnosno umjesto ili pored toga na zahtjev IL-a potvrduie jednostranom izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavljafia u ime IL-a 
Kao vlasnika Objekta leasinga. • .,1X xx ...
12.2 Primatelj leasinga se prema IL-u odri5e svih zahtjeva iz komercijalnog jamstva za Objekt leasinga te zahtjeva na smienje Ucesca in Rate leasmga, 
kao i svih zahtjeva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog zakaSnjenja isporuke Objekta leasinga. Ako Dobavljaa Objekt 
leasinga ne isporuCi Primatelju leasinga, ako ga isporu&i sa zakaSnjenjem Hi ako Objekt leasinga ima materijaini nedostatak, Primatelj leasinga ima 
prema DobavIjaCu prava koja bi, prema propisima koji ureduju obvezne odnose, imao da je ugovoma strana s DobavljaCem. .
12 3 IL ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema DobavIjaCu i proizvoflaCu koji postoje s naslova materijalnih nedostataka Objekta leasinga te 
Komercijalnog jamstva Objekt leasinga kao stvari. Primate!] leasinga je duzan bez odgode ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od navedenih 
temelja. IL ipak ne ustupa Primatelju leasinga svoje mogude pravo na zamjenu Objekta leasinga daigim istovrsnim ili sliCnim ObjeKtom leasinga 
odnosno svoje pravo na povrat ili snizenje kupoprodajne cijene, a koje postoji s naslova komercijalnog jamstva odnosno materijalnih nedostataka 
Objekta leasinga kao stvari.
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGU^NOST KORISTENJA OBJEKTA LEASINGA . . .
Gubitak Objekta leasinga Hi neke njegove funkdje, mirovanje Objekta leasinga ili ograniCenje mogutnosti kori§tenja Objekta leasinga, neovisno o 
uzroku (uk!ju5uju6i vi§u silu i slufiaj) niti su lemelj za bilo kakav zahtjev Primatelja leasinga prema IL-u niti oslobadaju Primatelja leasinga od neke 
niegove Ugovorom odredene obveze.
14 §TETA ILI POTPUNA §TETANA OBJEKTU LEASINGA/ KRA0A/ PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1. Primatelj leasinga je u sluCaju oSteeenja Objekta leasinga du2an unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana o§te6enja Objekta leasinga isti
predati radionici koja je od strane proizvodaCa ili DobavIjaCa ovlagtena za odriavanje \ popravke Objekta leasinga, te bez odgode dostaviti IL-u pisanu 
prijavu Stete. Nadalje, Primatelj leasinga je duzan poduzeti sve radnje i mjere koje su propisane uvjetima osiguratelja u vezi postupka uredne i 
pravovremene prijave gtete, izrade procjene Stete na Objektu leasinga te liKvidacije gtete, ukljuCujua i obvezu dostave_ osiguravajuCem druStvu 
cjelokupne dokumentacije koja je potrebna za tikvidaciju Stete. Primatelj leasinga nije ovIaSten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, nego iste 
uvijek mora prepustitf radionici koja je od strane proizvoiJa6a Hi DobavIjaCa ovlagtena za odrzavanje i popravak Objekta leasinga. Primatelj leasinga nije 
ovla§ten davati izjave o namirenju u vezi Stete na Objektu leasinga. Navedeno pravo je pridrzano iskljufilvo IL-u, a svi eventualni iznosi naknade 
materijalne Stete isp!a6uju se IL-u. . . . . .  .. . . .  , ^ .
14.2. U sluCaju krade Objekta leasinga Primatelj leasinga je duzan bez odgode pisanim putem nad[e乏noj policyskoj postaji podnijeti prijavu Kraoe, Kao i 
unutar roka od 24 (slovima: dvadeset i eetiri) sata od KratJe Objekta leasinga istu prijaviti osiguratelju Objekta leasinga, ukoliko u uyjetinia osiguranja 
nije predviden kra^i rok, te bez odgode pisanim putem izvijesVili ILo krafli. U navedenom sluCaju dolazi do raskida Ugovora prvog slijededeg Dana 
Ugovora nakon isteka roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana prijave krade nadleznoj policijskoj postaji, osim ukoliko Objekt leasinga bude 
pronaiJen unutar roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana podnogenja prijave krade.
14.3. u sluCaju potpune Stete na Objektu leasinga (osim u slu£aju kra^e) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada Iし zaprimi izvid &tete 
osiguravaju^eg druStva,
14.4. li sluCaju da nastala §teta u bilo kojem od naprijed navedenih slu5ajeva ne bude u potpunosti nadoknadena od strane osiguratelja, ILje ovIasten 
od Primatelja leasinga zahtijevati razliku nastale Stele. Svaki prijevoz, montaza ili demontaia Objekta leasinga obavlja se na troSak i rizik Primatelja 
leasinga.
15. OSIGURANJE . .
15.1. Primatelj leasinga je obvezan u svojstvu ugovaratelja osiguranja na vlastiti troSak, a u ime IL-a kao vlasnika Objekta leasinga i ostguranika, za 
Citavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno i redovno zakljufiivati propisana obvezna osiguranja za Objekt leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, 
Primatelj leasinga je duzan sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske odgovomosti, te proSireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i do 
vrafianja Objekta leasinga pravovremeno pladati premije, a preslik svake od polica osiguranja nakon njezinog sklapanja bez odgode dostaviti IL-u kao 
osiguraniku.
15.2. Primatelj leasinga je obvezan na vlastiti troSak i za Citavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za IL prihvatljivim osigurateljem za Objekt 
leasinga sklopiti ugovor o osiguranju imovine, a ukoliko ]e Objekt leasinga vozilo, duzan je sklopiti ugovor o punom kasko osiguranju koje pokriva sve 
rizike u vezi nezgode i krade, te do vraeanja Objekta leasinga pravovremeno pta6aii premije. Sudjelovanje u £teti moze iznositi najvige 10% (slovima: 
deset posto), koje u cijelosti snosi Primatelj leasinga. Primatelj leasinga snosi rizik izostanKa ili iskljuCenja osigurateJjnog pokri6a za odredena podruCja 
ili zemlje odnosnog daiStva za osiguranje. Osiguranik navedenog ugovora o osiguranju imovine ili o punom kasko osiguranju je Iし，§to se bezuvjetno 
upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga je suglasan, da se naknada &tete moze isplatiti tek nakon suglasnosti IL-a. Primatelj leasinga je takoder 
duzan izvomike svih polica osiguranja imovine, odnosno kasko polica neposredno nakon njihovog sklapanja dostaviti IL-u.
15.3. Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama osiguranja iz to5ke 15.1.i 15.2. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je duzan 
na vlastiti trogak sklopiti obvezno osiguranje za Stete nanesene tre6i巾osobama dijelovima pogona, kao i policu kasko osiguranja odnosno osiguranja 
imovine za dijelove pogona.
15.4. ILje oviaSten u svakom trenutku u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svom izboru za Objekt leasinga sklopiti propisana obvezna 
osiguranja, kao i ugovor o osiguranju imovine na iznos osiguranja u visini ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. U sluCaju da je Objekt leasinga voziio,
Iし je ovfagten u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svom izboru za Objekl leasinga sklopiti upovor o osiguranju od automobilske 
odgovornosti, te proSireno osiguranje od nezgode za vozafia i putnike, kao i puno kasko osiguranje za Citavo vrijeme trajanja Ugovora prema op6im 
uvjetima poslovanja osiguratelja, pri Cemu osigurani iznos ne moze biti ugovoren ispod ugovorene vrijednosti Objekta leasinga. IL je u naprijed 
navedenim sluCajevima sklapanja pojedinih ugovora o osiguranju takoSer ovIasten snositi premije i druge t「o§kove navedenih osiguranja kao i trogkove
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vlasniStva Hi druga prava i interese IL-a na Objektu leasinga ili u vezi s ObjeRtom leasinga, ukoliko se prema procjeni IL-a promijeni bonitet Primatelja 
leasinga, ukoliko Primatelj leasinga na zahtjev IL-a unutar odredenog roka ne dostavi Iし-u dodatna zatrazena sredstva osiguranja tra乏bina IL-a iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom ili ukoliko Primatelj leasinga uputi nadle^nom tijelu prijedlog za otvaranje
predstefiajne nagodbe sukladno odredbama mjerodavnog zakona. U svim naprijed navedenim sluCajevima Ugovor se smatra raskinutim danom 
otpreme doplsa o raskidu Ugovora preporuCenom po§iljkom na posljednju adresu Primatelja leasinga koja je poznata IL-u.
22.2. Ugovor se smatra raskinutim i bez pisane obavijesti ukoliko nad imovinom Primatelja leasinga ili jamaca bude otvoren postupak iikvidacije ili 
steGajni postupak, ili ukoliko takav postupak zbog nedostatka imovine bude obustavljen te ako je po sluibenoj duznosti otvoren postupak brisanja 
pravne osobe iz sudskog registra. Ugovor se takoder smatra raskinutim ukoliko Primatelj leasinga umre Hi zbog statusnopravnih promjena sukladno 
vaiedem Zakonu o trgovaCkim dru§tvima,1)i iz nekog drugog razloga izgubi pravnu osobnost, a njegov nasljednik odnosno pravni slijednik odmah ne 
izjavi IL-u da preuzima status i obveze Primatelja leasinga iz Ugovora,le istovremeno IL-u ne preda dokaze o svom financijskom i imovinskom polo乏aju 
kao i poirebna sredstva osiguranja za uredno ispunjen]e obveza iz Ugovora.
22.3 U trenutku prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, dospijevaju sve tra乏bfne IL-a prema Primatelju leasinga iz Ugovora ili u vezi s 
Ugovorom, tako da je IL temeljem navedenog ov!a5ten Primatelju leasinga obraCunati i odjednom mu naplatiti, povrh dospjelih neplafienih tra乏bina, 
takotler i nepodmirent iznos financiranja (ostatak vrijednosti) u visini preostale nedospjele naknade za leasing Koja odgovara zbroju preostalih 
nedospjelih Rata leasinga, koje bi Primatelj leasinga bio u obvezi podmiriti po redovnom tijeku stvari da Ugovor nije prtjevremeno prestao, umanjeno za 
iznose ugovomih kamata sadrfanlh u preostalim nedospjeltm Ratama leasinga, zajedno s otkupnom vrijednosti ObjeKta leasinga, suktadno otplatnoj 
taWici u trenutku prijevremenog prestanka Ugovora.
22.4. U sluCaju prijevremenog prestanka Ugovora !z bilo kojeg raztoga, IL ima pravo na naknadu Stete zbog nedosizanja ugovorenog trajanja Ugovora u
visini od 3% (tri posto) u trenutku prestanka Ugovora joS nedospjelog tznosa financiranja (ostatak giavnice). j
22.5.1し je u sluCaju raskida Ugovora ovlagten od Primatelja leasinga zahtijevati razliku izmetJu ugovorene vrijednosti Ugovora i prodajnexijene Objekta 
leasinga. |
22.6. U slufiaju raskida Ugovora zbog kagnjenja u pla6anju Naknade za leasing, Ugovor ipak ostaje na snazi ukoliko Primatelj leasinga Uplati dugovani 
iznos naknade prije primitka obavijesti o raskidu Ugovora.
23. VRACANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Ukoliko iz bilo kojeg razloga do3e do prijevremenog prestanka Ugovora ili ukoliko Primatelj leasinga u roku od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka
Ugovora ne otkupi Objekt leasinga od IL-a sukladno to5ki 26.1. ovih Uvjeta, Primatelj leasinga je du乏an Objekt leasinga zajedno s pripadajudom 
opremom (primjerice klju5evima voziIa» Objektu leasinga pripadaju^im ispravama, dozvolama, uputama za uporabu i si.) bez odgode vratiti u 
neposredan posjed IL-a, i to na mjestu i u vrijeme koje odredi IL. Pored navedenog, Iし ima pravo, bez ispunjenja bilo kakvih daljnjih pretpostavki, vratiti 
Objekt leasinga jednostranom radnjom u svoj neposredan posjed (ukljufiujufii pritom i angaziranje odgovaraju6ih posrednika ovlaSlenih da u ime IL-a 
poduzmu radnje u svrhu oduzimanja Objekta leasinga), dok se Primatelj leasinga u ovom sluSaju odriCe prava za§tite posjeda i naknade bilo kakve 
Stete. Primatelj leasinga je nadalje duzan omogutiti !L-u nesmetani pristup nekretnini na ko]oj se naEazi Objekt leasinga ili preko koje jejpotrebno proCi 
kako bi se do§lo do Objekta leasinga tef ukoliko je posjednik predmetne nekretnine, Primatelj leasinga navedenim daje svoju neopozivu sugfasnost te 
ovla§£u]e IL u svrhu preuzimanja neposrednog posjeda IL-a na Objektu leasinga, osobno ill putem trede osobe ovIaStene od strane IL-a poduzeti radnje 
u vezi predmetne nekretntne, u koju svrhu se takoder odriCe prava za§tite posjeda. ■{
23.2.1し je ovla§ten obradunati i Primatelju leasinga naplatiti stvarne tro§kove oduzimanja Objekta leasinga, Kao i tro§kove oduzimanja Qbjekta leasinga 
u visini utvr(?enoj Cjenikom.
23.3. Ukoliko Primatelj leasinga nakon isteka Ugovora ifi u slufiaju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni svoje stvari ili opremu od Objekta 
leasinga i!l iz Objekta leasinga, isti prelaze u vlasnistvo IL-a, a bez prava Primatelja leasrnga na zamjenu ili naknadu.
23.4-1し ima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prija5nje stanje (odstranjivanje i!i uklanjanje dijelova ili ureJaja) na troSak Primatelja leasinga ukoliko 
se time mo乏e povedati vrijednost Objekta leasinga (primjerice uklanjanje oznaka Primatelja leasinga i si.).
23.5. U sluCaju zakaSnjenja Primatelja leasinga s ispunjavanjem obveze vrafianja Objekta leasinga (tofika 23.1. ovih Uvjeta), IL ima pravo na temelju 
zakaSnjenja Primatelja leasinga s Ispunjenjem obveza za svakl zapofieti mjesec zakaSnjenja obraCunati i naplatiti Primatelju leasinga ugovornu kaznu 
za sluSaj zakagnjenja u visini jedne Rate leasinga sukladno Ugovoru uvedanu za 50% (slovima: pedeset posto). KoriStenje ovog prava od strane IL-a 
nema nikakvog utjecaja na druga prava koja IL-u pripadaju u slufiaju zakagnjenja s vrafianjem Objekta leasinga. Ukoliko bi IL svoje pravo na 
obraSunavanje i naplatu predmetne ugovorne kazne koristlo samo djelomiCno, Iし se time ne odriSe naknadnog obraこunavanja i naplate preostalog 
iznosa ugovorne kazne prema Primatelju leasinga.
23.6. Nakon vraianja Objekta leasinga Iし je ovIaSten Objekt leasinga dati u najam ili zakup bez ikakve suglasnosti Primatelja leasinga.
24. PROCJENA VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA
24.1. Primatelj leasinga je du乏an nakon isteka Ugovora ili u sluSaju prijevremenog prestanka Ugovora vratiti IL-u Objekt leasinga u besprijekomom 
stanju koje je sigurno za redovnu uporabu i koje odgovara istroSenosti Objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe. U protivnom je du乏an 
nadoknaditi IL-u Stetu utvrdenu od strane ovla§tenog sudskog yjeStaka. Primatelj tessinga nije du乏an vratiti Objekt leasinga sukladno ovoj odredbi 
Uyjeta uko!iko]e prethodno u potpunosti postupio suWadno odredbama to£ke 26. ovih Uvjeta.
24.2. Nakon vraianja Objekta leasinga na troSak Primatelja leasinga obavit Ce se procjena vrijednosti Objekta leasinga od strane ovlaStenog sudskog 
v]e§taka odnosno procjenitelja kojeg imenuje !L, a u svrhu utvrdivanja stanja i trzi§ne vrijednosti Objekta leasinga, o Cemu 6e se sastaviti odgovarajufii 
nalaz i miSIjenje ill druga isprava u pisanom obliku (u daljnjern tekstu: „Procjena").に ie predmetnu Procjenu dostaviti Primatelju leasinga na uvid 
iskljuCtvo samo na njegov prethodni zahtjev. Iznos procijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstavlja polaziSnu cijenu prilikom pokugaja prodaje 
Objekta feasinga na trzi§tu. Medutim, ukoliko zbog okolnosti na trziStu Objekt leasinga nije mogu6e prodati po navedenoj cijeni, IL Je ovIaSten prikupljati 
ponude zainteresiranih kupaca te u konaCnici prodati Objekt leasinga najboljem ponudaCu. Primatelj leasinga je ovIaSten sudjelovati u postupku prodaje 
Objekta leasinga u smislu pronalaska najpovoljnijeg kupca.
25. OBRACUN
Nakon isteka Ugovora, ili u sluSaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo Kojeg razloga,1し te izvrSiti obraCun sukladno otplatnoj tablici, kao i obraiun 
svih tra乏bina【しa koje proizlaze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, o Cemu 6e IL obavljestiti Primatelja leasinga putem obraCunskog dopisa, te ga pozvati 
na pla6anje nepodmirenih trazbina. U slufiaju isteka Ugovora Primatelju leasinga de se obraCunati sve tra乏bfne IL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom 
(dospjele nepodmirene Rate leasinga I ostale dosp]e!e nepodmirene tra乏bine, troSkove opomena za dospjele nepodmirene traibine, zatezne kamate, 
IroSkove premija osiguranja, troSkove popravaka, troSkove prodaje, ugovornu kaznu iz toCke 23.5. ovih Uvjeta i si).U sluCaju prijevremenog prestanka 
Ugovora iz bilo kojeg razloga IL de prilikom obraCuna takoder uzeti u obzir i postignutu kupoprodajnu cijenu nakon prodaje Objekta (easinga na na£in da 
6e ukupno dugovanje Primatelja leasinga koje se sastoji od dospjelih nepodmirenih Rata leasinga, zateznih kamata, nedospjelih nepodmirenih Rata 
teasinga umanjeno za ugovorne kamate sadrlane u njima, odnosno ostatka giavnice po Ugovoru, otkupne vrijednosti sukladno otplatnoj tablici i svih 
troSkova, te ostalih tra乏bina fe Ugovora ili u vezi s Ugovorom, Koje ]e IL ovlagten naplatiti od Primatelja leasinga temeljem Ugovora i ovih Uvjeta, 
umanjiti za neto iznos postignute kupoprodajne cijene za Objekt leasinga. U u sluCaju redovnog isteka Ugovora navedeni iznos be se prilikom obraGuna 
potra乏ivati samo ukoliko je Primatelj leasinga iskoristio mogudnost kupnje Objekta leasinga sukladno toCki 26. ovih Uyjeta. ILje takofler oviaSten i 
naknadno u cijelosti ili djelomiano obra5unati ugovornu kaznu (toCka 23.5. ovih Uvjeta). IL je ov!a§ten izvr§iti informativni obraCun i prije povrata 
odnosno prije prodaje Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta leasinga. U sluCaju redovitog isteka Ugovora konaCni obraeun IL 6e dostaviti 
Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: Sezdeset) dana od dana podmirenja svih trazbina, odnosno u slufaju prijevremenog prestanka Ugovora u 
roku od 60 (siovima: Sezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga. Ako se kod raskida Ugovora, nakon provedenog KonaCnog obraCuna te 
namirenja svih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozitivna razlika u korist Primatelja leasinga, ILee je uplatiti u korist Primatelja leasinga, 
odnosno tre6e osobe (primjerice jamca ili osigurateija) koja je namfrifa dugovanje Primatelja (easinqa prema IL-u iz Ugovora ili u vezis Ugovorom.
26. MOGUCNOST OTKUPA OBJEKTA LEASINGA / MOGUCNOST PRUEVREMHNE OTPLATE UGOVORA
26.1.U sluCaju isteka Ugovora, a pod uvjetom da je Primatelj leasinga prethodno u potpunosti i pravovremeno podmirio sve trazbine koje proizlaze iz

• verzija FL0123 7



、LJし日 

日画NCB
HR VATS KA

tc?^0 n U Vez S* u9ovorom (^ao 510 su zakaSnjele mjeseCne rate, trogkovi, naknade i izdaci te zatezne kamate na iste), Primateliu leasinqa nakon 
Ug0Y0l!a 〒ada Pravo da unutar roka od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka Ugovora otkupi Objekt leasinga od !L-a podmirenjem iznosa 

»Sne )!r!jedno,st! ?avヂ，り09 u otpiatnoj tablici. Ukoliko Pnmatelj leasinga unutar navedenog roka podmirf IL-u Iznos koji odgovara iznosu otkupne 
ovih uSSaekirS-«e，a U ^ tr®nutkV j0^nisu podmirene sve tra^bine IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo 6e se pladanje sukladno 

Srinn^t； za•尸d眼en】e 叫s り印od腹ene trazbine IL-a prema Primatelju leasinga teseistonete smatrati pladanjem otkupne
oplsu predmetnoTpla^ ^ 9 ' ^ OVOm za stjecanje prava vlasniStva na Objektu leasinga, eak ni ukoJikoje Primatelj leasinga to izrifito naveo u

nMvnnkhiPkt I^nnf Irn^LTf U^ar n„n?g roka.ne korisli predmetno pravo,. smatra se da ne namjerava Kupiti Objekt leasinga, te Iしu pripada 
でo^e !^ 〇 1 k°JUje Sam lzabrao- a za crjenu kojaje ni2a od visine tra^bipe IL-a prema Primatelju leasinga utvrflene u

UJ^0 bt p.rimat?]i teasinga Caki na zahtjev IL-a, prije isteka Ugovora pfatio iznos otkupne vrijednostf kojaje navedena u toaki 26.1.ovih Uvieta 
j^a kupnja proizvodi uCinak tek od trenutka isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene sve traibine IL-a iz Ugovora i u vezi s

fsJfatifNaS ガぽエ㈣ ，eaSin9aJeOVla5ten P—™

F二；ぱ^^^㈣獅と =Ugovorom Ukoliko IL isKoristr bilo koje od sredstava osiguranja, ili ukoliko valjanost nekog predanog sredstva osiguranja prestane
ドプ⑽ ?rocjeプ 1レ气 Prom_ bon制 Primatelja leasinga i/ili jamca (jamaca), Primatelj leasinga i jamac 

nJ -〒冲ツレa dostavitj novo sredstvo osiguranja izmedu onih navedenih u toaki 6.1. ovih Uvjeta, i to unutar roka odS (slovima- tri) 
dana d.?na ^pnmanja zahtjeva IL-a. Pnmatelj leasinga i jamac Game)) ne叩ozivo ovlaSfiuju 1L osobito na to da u predanim ispravama sam odredi 

ISpUnj6^a tra2bina'Uk?li^° Primate*j1的singa ili Jamci unutar navedenog roka ne fspune obveze odredene u ovoj tofiki, IL ima pravo 
=漂d%はニfaSn0 _ U90V0r- U sfu_ da 仙 Primatelj leasinga i jamac (iamci) predali vise sredstava osiguranja, IL odrefluje

27子 Primatelj leasinga i jamac (jamci) suglasni su da kao dokaz o visinf bilo koje tra乏bine koja proizlazi iz Ugovora ili u vezi s Uqovorom sluie 
poslovne knjige i daiga dokazna sredstva kojima raspolaze IL. u v如 s uyuvuiorn siuze

^tk°,iko su P/1•〒” teasing，Hi jamac vlasnici obrta, isti odgovarajuza obveze iz Ugovora m u vezi s Ugovorom ejelokupnom svojom imovinom 
«^>N^k0n 卜a uSoyora *L<5e Primatelju leasinga odnosno jameu vratiti sredstva osiguranja u roku od 60 (slovima; Sezdeset) dana od dana

nja,.SVlh !Hina Proiz.a5!!.h ,z.l!i Proizaglih u vezi s Ugovorom uKIjuCujuet i budufe trazbine IL-a koje u trenutku prestanka Ugovora ioS nisu 
nfoHaH 1'' 0伽ザ(て：P°^f2 na cestovna motorna vozila i drugo), osim ako po pravu subrogadje IL nije duzan sredstva osigurania
ci^^pima 1OSOb, o0ja】e.|]〒nla <L-a prema Primatelju leasinga. Ako su sredstva osiguranja koriStena kao ovr§na isprava te se nalaze kod

fl^6, p1°®(!0£a'fa 11 ^9〇9 111osobe radi namirenja tra2bina IL-a, rok od 60 (slovima: Sezdeset) dana za vra6anje sredstava osiguranja
poCet 6e te6 nakon §to ta sredstva, nakon prestanka ugovora i po namirenju svih njegovih trazbina, budu vrafiena IL-u.

Ugovome strane za sluCaj spora suQlssno ugovaraju mjesnu nadfeznost suda u Zagrebu i primjenu hrvatskog prava.
29. OSTALE ODREDGH
^'l' 5^ntL.*alina I1服で0st 爪 pobojnost ili nepotpunost pojedinih odredaba Ugovora ne mogu imatl za posljedicu ni§tetnost ilf ukidanje cijelog Uqovora.
^ ?bjeW lea?n9a ^e.se. registrirati na ime odnosno tvrtku IL-a. TroSkove registraeije i odjave snosi Primatelj leasinga. Primatelju leasinga niie 
dopuSteno za ynjeme trajanja Ugovora izmijenfti bilo Koju bravu na Objektu leasinga ili postaviti dodatne brave. U sluCaju o§te6enja brave Primatelj 
leasinga je duzan kod oylagtenog servisera naruCm bravu koja odgovara dosadagnjoj bravi te o tome obavijestiti IL. Prilikom putovanja u inozemstvo 
Pnrnatelj^ leasinga je duzan pndrzavati se odgovarajudih domadih Hi stranih propisa o carinama i davanjima te snosi sve poreze, davanja pristoibe i 
stete koji su poyezanj s time, odnosno du乏an je iste nadoknaditi IL-u. Zabranjen je pogon vozila odnosno upravljanje vozilom, kao i opdenito dr^anie 
voz! a n? podruejima i u dr2avama u kojima bi bilo kakva prava IL-a, Primatelja leasinga ili tredih osoba iz bilo koje vrste osrqurania za vozila iii u vezi s 
voziiom bila iskijucena iH ogranidena.
2$.3. IL je oylaSten svoj poloza] Davatelja leasinga, kao i sva prava i obveze iz Ugovora prenijeli na bilo koju osobu po svom izboru koja je ovlaStena 
03vjjati poslove leasinga, j to zajedno sa svim sredstvrma osiguranja svoje trafbme iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, sa 5im Primate!] leasinqa ovime 
oCitiije svoju prethodnu suglasnost, te se odriCe mogudeg prava na raskid Ugovora po tom temelju.
29-4 ^mjene i dopune Cjenika, odnosno novi Cjenik donosi IL svojom odlukom, a izmijenjeni ili dopunjeni, odnosno novi Cjenik se najkasnije na dan 
pocetka pnmjene objavljuje na mreznoj siranici Iレa i u posfovnim prostorijama IL-a. /

VARAiDIN, 20.3.2023.
Mjesto i datum Pe6at j a&tpis Primatelja leasin

MASSIVE HOLDING
•leasinga

d«OtOa

Dravska 24 
42231 Veliki Bukovec 
OIB: 02853984620 5
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Obrazac zaduznice - stranica :

ZADUZNICA

Duznik: Tvrtka ili skra^ena tvrtka/naziv/ime i prezime: MASSIVE HOLDING doo 

SjediSte/mjcstoi adresa: 42231 MALI BUKOVEC, VELIKI BUKOVEC，DRAVSKA ULICA 24 

OIB:02853984620

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate trazbine Vjerovnika: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: IMPULS-LEASING doo

SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb, Ulica Velimira Skorpika 24/1 

OIB: 65918029671

u iznosu glavnice odl: 21529,01 EUR (slovima: dvadesetjednatisudapetstodvadcsetdevet  eurai jedan cent)

uvecanom za2: pripadajudu ugovomu kamatu i ugovorne troSkove, a koja traibinajc nastala na temelju Ugovora o leasingu br 55728 

te sa zatcznom kamatom po stopi od3:10,50% godiSnja promjenjiva

a koja teCe od dana dospijeia odredenog od strane vjerovnika prilikom podnosenja zaduznice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi raCuni 
koje ima kod banaka te da se novae s tih raCuna, u skladu s izjavom sadrzanom u ovoj zaduzmci, ispla^uje vjerovniku

Vjerovnikje ovtaSten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja trazbine prilikom podnoSenja zaduznice na naplatu, odnosno u prijedlogu za 
provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu

Ova zaduznica izdaje se u jednom primjerku i ima uiiinak rje§enja o ovrsi kojim se zapljenjuje traibina po raCunu i prenosi na ovrhovoditelja 
po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj ageneiji (u daljnjem tekstu: Agcncya), ako Agcncija u tom roku 
ne zaprimi drukciju odluku suda

Na ovoj zadaznici ili u dodatnim ispravama uz ovu zaduznicu, istodobno kad i duznik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i 
druge osobc u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadrzaju i obliku istas izjavom duznika

Ovu zaduznicu Ageneiji dostavlja vjerovnik u izvorniku s ufiincima dostave sudskog rjeSenja o ovrsi izravno, putem davatelja poStanskih 
usluga preporufienom poStanskom poSiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog biljcinika

Vjerovnik mote svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj jejavno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom 
sluCaju stjetu prava koja je po ovoj zaduznici tmao vjerovnik

Na temelju isprava iz £Ianka214 stavak 1 i 2 OvrSnog zakona, vjerovnik mo2e po svom izbom zahtijevati na na£in propisan OvrSnim 
zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od duinika ili jamaca plataca, ili i od duznika リamaca plataca

Vjerovnik mo2e od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova tra2bina nije u cijelosti namirena U tom <Se slufiaju Agcncija 
naznaCiti na ovoj zaduznici iznos tro§kova, kamata i glavnice kojije naplacen Akoje vjerovnik u cijelosti namirio svoju tra^binu prema 
ispravi iz £lanka214 stavak 1 i 2 OvrSnog zakona, Agencija ce obavijestiti o tome duinika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati

Isprave iz eianak 2 ] 4 stavka ] i 2 OvrSnog zakona imaju svojstvo ovrSnih isprava na temelju kojih se moze traziti ovrha protiv doimkaili 
jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe

Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeinik, nakon potvrde, izda izvomik ove zaduznice u skladu s odredbom 
Clanka 50. stavak 2 Zakona ojavnom biljezni§tvu

MASSIVE HOLDING d.o.o
Potpis duzmka ノ/ Dravska 24

•¢2231 Veliki Bukovec
、f 、，〇らノバス _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 02853984620 r、

が .
Napomena: Iznos traSbine upisuje se brqjkom i rijeCima Ostale brojke i datumi upisuju se samo bro)fcanui Rodeno ime i datum rodenje se nc 
upisuju Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama

* Upisali traibinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuli, brojkom i ryeCima

2 Upisati ugovome kamate i ostale sporedne trazbine ako ih ima, Di upisati rijeii„bez uve6anja"

3 Upisati stopu zatezne kamate

Mjesto i datum izdavanja 

1/



〆 Obrazac zadidnice - stranica 2

Jamac platac: Tvrtka ili skradena tvrtka/naziv/ime i prezime： NIKOLA PO^GAJ

Sjedigtc/mjesto i adresa: VARA^DIN, VARA^DIN, ANINAUUCAJO, 42000 VARAZDIN 

OiB:46036775558

DAJE SUGLASNOST

MjeSt0，datUm izdaVanja： Potpisjamcapla呼

-ob>. <1^.1?-,.

Jamac platac; Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezimc

Sjediste/mjesto i adresa: 

OIB:

DA3E SUGLASNOST

s™^：rs«wSs,uenesvi^ira2unikodban^ s mojom

Mjesto i datum izdavanja:
Potpisjamca platca:

Jamac plalac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime

SjediSte/mjesto i adresa: 

OIB;

DAJE SUGLASNOST

svi raeuni kod banaka te da se novac s tih ra£--u ^ ^

Mjesto i datum izdavanja
Potpisjamca platca:
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Obrazac zaduznice - stranica 3

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biijeznik 

Stjepan Trstenjak 
Varazdin, Trg slobode 1

Poslovni broj: OV-1379/2023

Ja, javni biijeznik Stjepan Trstenjak，Varaidin, Trg slobode 1，potvrdujem da su stranke:

MASSIVE HOLDING d.o.o” MBS 070147689, OIB 02853984620, Veliki Bukovec, DRAVSKA 
ULICA 24, zastupano po direktoru NIKOLA POZGAJ, OIB 46036775558, VARA^DIN, AMINA 
ULICA 10, meni osobno poznat, ovlastenje za zastupanje utvrdenoje uvidom u sudski registar 
elektroniakim putem na danasnji dan, kao duznik,

NIKOLA POZGAJ, OIB 46036775558, VARA^DIN, ANINA ULICA 10, meni osobno poznata, 

podnijele prednju privatnu ispravu: Zaduznica na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilj^nickim ispravama, a po svom sadr^aju propisima o sadrzaju ovrSnoc 
javnobiljeini^kog nkta.

Suaiomcimn pravnog posia sam ispravu proCitao te ih upozorio da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrSnog javnobiljezaidkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da lo odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka nagrada zaracunatapo cl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih biljeznika u 
ovrSnom postupku u iznosu od 23,00 ear uvecana za PDVu iznosu od 5,75 eur

Varaidin, 23.03.2023.
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-/，tMPyLS-LEASING d.b.6.
VeHmira Skorpika 24/1 - 
HR-10090 Zagreb 
T +385134 58 555 
F +385134 58 444 
t impals-leasing@impuls-leasing.hr

POTVRDA O PREUZIMANJU 

OBJEKTA LEASINGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 55728

OBJEKT LEASINGA

Marka

Tip

Skoda octavia combi ambition 2.0 tdi

COMBI AMBITION 2.0 TDI Godina proizvodnje 2023

Broj Sasije / serijski broj 

Objekt leasinga 

Registarska oznaka 

Broj prije^enih km 

Broj radnih sati

TMBJG8NXXPY086580 

区| nov I—| rabljen

ザ:f扣2紙

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj leasinga MASSIVE HOLDING D.O.O.

0旧［°|21815131918141612101 MBS |〇 ,7,0 , i ̂ 4 ,7 |6 r8 ；9：|

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema radunu far: 芝々宕も巧）デつ//'

OBJEKT LEASINGA iSPORUCIO

Dobavljae objekta leasinga ZUBAK GRUPA D.O.O.

Ime i prezime isporucitelja バA，鱗 2^/c、

尸。tPi!S9iCig0r_ P°dat?ka P°d rnateriialnom i kaznenom cdgovorno砧u primatelj leasinga i dobavliafi obiekta

'^9a Zaprimio otp.atn,

rtWUSSSiVE HOLDING d.o.o.
Objekt leasinga predao

OIB； 02853984620 H @沒觀

U • dana J/. P- 2\ bacj; 117. Veiika Gorics

mailto:impals-leasing@impuls-leasing.hr
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